
ACCESS GROUP:
Locarno Film Festival 77
Osservazioni sull’accessibilità della 77ª edizione del Locarno Film Festival

IL GRUPPO e IL PROGETTO

Un gruppo eterogeneo di persone con e senza disabilità ha
partecipato alla 77ª edizione del Locarno Film Festival per seguire
alcuni appuntamenti accessibili (film con audiodescrizione e sottotitoli,
“relaxed screenings” - proiezioni rilassate) e per dare un riscontro sulle
pratiche di accessibilità del Festival.

Il gruppo, coordinato da Giorgia Di Giusto di Teatro Danzabile, è
composto da: Delphine Caron, Denise Carnier, Gaby Lüthi, Elvis Milano,
Romolo Pignone, Cristiana Zenari e Daniele Zanella.

L’azione è inserita all’interno di ORME…on the road 2024, la prima
rassegna connessa a ORME - Festival internazionale di arti inclusive
della Svizzera italiana che, nell’anno di intervallo tra le edizioni del
festival, mantiene attiva la promozione culturale inclusiva ed
accessibile sul territorio ticinese promuovendo un calendario di
appuntamenti culturali itineranti lungo tutto il 2024.

AZIONI DI PROGETTAZIONE

Il lavoro che ha portato alla partecipazione del gruppo al Festival è
iniziato a luglio 2024 ed è durato un mese.
La prima azione è stata la costruzione del gruppo cercando di portare i
punti di vista più diversi sul tema dell’accessibilità, nel gruppo erano



presenti persone con e senza disabilità in particolare una persona
sorda, due in sedia a rotelle, una persona autistica e una con difficoltà
cognitive e per finire una persona con malattie croniche.
Non è stato possibile coinvolgere persone cieche all’interno del gruppo
per due motivi principali: le tempistiche (poco preavviso prima
dell’evento) e per ostacoli all’accesso già visibili prima del Festival (es.
gli eventi che prevedevano l’audiodescrizione non erano mai in
italiano).

Il processo è poi continuato cercando di stilare un programma che
raccogliesse tutti gli eventi accessibili già proposti dal Festival
cercando di considerare e visitare tutte le diverse venues.
Questo è il programma che è stato seguito nelle giornate tra il 10 e il 15
agosto:

sabato 10 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA

15.00
ritrovo Access
Group

Piazza Grande Ritiro abbonamenti e welcome kit 30 minuti

16.30 "Living Large"
Teatro Kursaal
Largo Franco
Zorzi 1

Film d'animazione con sottotitoli in
italiano

80 minuti

18.00
Incontro
gruppo

Sala riunioni -
Uffici LFF
Via Franchino
Rusca 1

Primo incontro di feedback del gruppo
con presentazione della traccia che
utilizzeremo durante tutto il Festival e
primi pensieri

30 minuti

21.30 "Mexico 86" Piazza Grande
Proiezione speciale con consegna del
Pardo alla Carierra al regista, sottotitoli in
francese e inglese, accessibilità ridotta

93 minuti

domenica 11 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA



10.00

Power of
authentic
storytelling

Forum
@SpazioCinema
Via Alla
Peschiera 9

Panel in inglese sulle rappresentazioni
nel cinema con traduzione simultanea in
cuffia in italiano/tedesco/francese e
interprete LIS

60 minuti

12.00
Incontro
gruppo

Sala riunioni -
Uffici LFF
Via Franchino
Rusca 1

Incontro di feedback e aggiornamenti
su cosa vogliamo osservare nella
giornata

30 minuti

14.00
"Sulla terra
leggeri"

Palaexpo (Fevi)
Via Alla
Peschiera 9

Film italiano, sottotitoli in italiano,
francese e inglese
Non sono presenti bagni accessibili

94 minuti

18.30
"I fratelli
Dinamite"

Palacinema 2
Piazza Remo
Rossi 1

Film d'animazione cult in italiano con
sottotitoli in inglese, è una relax
screening (sala non totalmente buia e
volumi più bassi ed è possibile entrare e
uscire dalla sala e alzarsi al bisogno)

89 minuti

lunedì 12 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA

11.15 "Mond"
L'altra sala
Via Francesco
Chiesa 17

Proiezione con sottotitoli in inglese,
francese, italiano

92 minuti

15.00
Incontro
gruppo

Sala riunioni -
Uffici LFF
Via Franchino
Rusca 1

Incontro di feedback e aggiornamenti
su cosa vogliamo osservare nella
giornata

30 minuti

17.30
"Ma vie de
Courgette"

Teatro Kursaal
Largo Franco
Zorzi 1

Film d'animazione francese con
possibilità di usufruire di audiodescrizione
e sottotitoli in francese per non udenti
tramite app Greta, sono presenti i
sottotitoli in italiano in copia

66 minuti

21.00 "Invention"
L'altra sala
Via Francesco
Chiesa 17

Proiezione con sottotitoli in francese,
italiano

72 minuti

martedì 13 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA

12.00
Incontro
gruppo

Sala riunioni -
Uffici LFF
Via Franchino
Rusca 1

Incontro di feedback e aggiornamenti
su cosa vogliamo osservare nella
giornata

30 minuti



14.30

"La prodigiosa
traformazione
della classe
operaia in
stranieri"

Palacinema 1
Piazza Remo
Rossi 1

Proiezione documentario con sottotitoli
in italiano e inglese

130 minuti

18.00
"Cent mille
milliards"

L'altra sala
Via Francesco
Chiesa 17

Proiezione con sottotitoli in italiano e
inglese

77 minuti

21.30 "Sauvages" Piazza Grande

Proiezione speciale con premio al
regista, sottotitoli in tedesco e inglese,
possibilità di usufruire
dell'audiodescrizione in francese tramite
app Greta, accessibilità ridotta

87 minuti

mercoledì 14 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA

12.00
Incontro
gruppo

Sala riunioni -
Uffici LFF
Via Franchino
Rusca 1

Incontro di feedback e aggiornamenti
su cosa vogliamo osservare nella
giornata e incontro con il Direttore
Artistico del Festival Giona A. Nazzaro

30 minuti

14.30

Selezione di
corti Pardi di
Domani

La Sala
Via Francesco
Chiesa 15a

Selezione composta da 4 cortometraggi
con sottotitoli in inglese e italiano

90 minuti

19.00 "Sleep #2"
Cinema Rialto 1
Via S. Gottardo
1

Proiezione senza dialoghi, la sala non è
accessibile a persone in sedia a rotelle

61 minuti

giovedì 15 agosto

ORA EVENTO LUOGO INFORMAZIONI DURATA

15.00
Incontro
gruppo

BAR Teatro
Kursaal

Incontro di feedback e aggiornamenti
su cosa vogliamo osservare nella
giornata

45 minuti

16.30

"Akiko, the
flying
monkey"

Teatro Kursaal
Largo Franco
Zorzi 1

Proiezione con sottotitoli in italiano 70 minuti

21.30 "Timestalker" Piazza Grande
Proiezione speciale, sottotitoli in francese
e italiano, accessibilità ridotta

89 minuti



Il passo successivo è stato la prenotazione dei biglietti per le singole
proiezioni. Alcune persone si sono mosse in autonomia, in altri casi è
stato necessario creare una guida passo passo per permettere di
prenotare in autonomia, in un solo caso è stato necessario fare le
prenotazioni totalmente al posto della persona.
In generale abbiamo notato che non è troppo immediato il processo e
che sarebbe utile avere dei filtri più accurati per la ricerca e per
muoversi più facilmente all’interno del vasto programma.

Prima dell’inizio del Festival è stata anche creata una scheda da usare
come traccia per le riunioni giornaliere del gruppo.

La scheda si compone di spazi in cui
poter scrivere i propri pensieri divisi in
alcune categorie segnalate da icone
usate generalmente per l’accessibilità.
Qui a destra si possono vedere le varie
categorie che sono state osservate.
Oltre a questo, la scheda si compone di
altre due parti: la prima per segnalare
dei feedback generali sulla giornata e la
seconda in cui segnalare eventuali
obiettivi per la giornata seguente.

Prima del Festival è stato necessario anche trovare un’interprete LIS
che potesse agevolare le comunicazioni all’interno del gruppo.
Teatro Danzabile ha anche preparato un piccolo welcome kit per le
persone che hanno preso parte al gruppo, il kit conteneva: la spilla
dell’accessibilità, qualche snack dolce e salato, delle salviettine



rinfrescanti, la mappa con i luoghi del festival e il programma
dell’ACCESS GROUP.

ATTIVITÀ DI COMUNICAZIONE

Il lavoro dell’access group è rientrato come azione di promozione in
ORME…on the road 2024, la rassegna itinerante di ORME curata da
Teatro Danzabile.
Sono stati pertanto creati materiali ad hoc per l’evento e per
condividere l’azione con il pubblico di Teatro Danzabile e ORME.
Ecco i materiali creati:

- post IG;
- storia IG;
- inserimento nella newsletter mensile di Teatro Danzabile;
- spilla di riconoscimento ACCESS GROUP;
- flyer.
-

Hanno parlato di noi:
- Intervista a Radio Rete 2, Alphaville, 14 agosto 2024: Per un

Festival accessibile
- Intervista per Pardo Daily, 15 agosto 2024, pagina 14: Cinema

Made Accessible to All

FEEDBACK

Durante gli incontri giornalieri del gruppo sono emersi molti elementi
che potrebbero aiutare a rendere il festival ancora più accessibile, per
rendere più semplice e chiaro il feedback verrà diviso per tematiche
(icone accessibilità) come nella scheda presentata prima.

Accessibilità sedie a rotelle
In generale abbiamo notato una comunicazione agile e puntuale
riguardo le modalità di accesso delle sedie a rotelle nelle diverse

https://www.rsi.ch/rete-due/programmi/cultura/alphaville/Per-un-Festival-accessibile--2228744.html
https://www.rsi.ch/rete-due/programmi/cultura/alphaville/Per-un-Festival-accessibile--2228744.html
https://issuu.com/locarno/docs/pardo_15_digital?fr=xKAE9_____w
https://issuu.com/locarno/docs/pardo_15_digital?fr=xKAE9_____w


venues al chiuso, mancavano invece le indicazioni per le venues
all’aperto (sul sito mancano i riferimenti relativi al Forum @Spazio
Cinema e non è segnalata la presenza di un’area “accessibile” in
Piazza Grande).
Per quanto riguarda lo spazio in Piazza Grande è limitato rispetto al
numero potenziale di persone che potrebbero usufruirne (circa 16m2).
Lo spazio è dotato di una rampa, ma prevede comunque una
pavimentazione in acciottolato che non permette il facile spostamento
alle persone su sedie a rotelle manuali. Sarebbe utile prevedere la
costruzione di una piattaforma in legno che possa semplificare i
movimenti. Magari posizionando l’area anche più vicina al palco.
Per la sicurezza di tutte le persone presenti sarebbe utile conoscere fino
a quante sedie a rotelle possono essere sistemate nello spazio,
prevedendo anche la presenza di accompagnatori (non sono le
persone in sedia a rotelle hanno bisogno di uno spazio dedicato per
partecipare positivamente alle proiezioni in Piazza Grande).

Bagni accessibili

Le venues come accuratamente segnalato dal sito avevano bagni
accessibili, alcuni non totalmente adatti all’accesso con sedie a rotelle
a motore più ingombranti (problema strutturale a priori, ma da tener
conto in caso di lavori di miglioramento alle venues comunali come il
Palaexpo, La Sala e L’Altra Sala).

Sottotitoli

La tematica sottotitoli è quella maggiormente discussa all’interno del
gruppo. Sono emersi diversi elementi migliorabili su questo fronte e
anche molte possibili aggiunte da poter integrare nelle prossime
edizioni.
Premettiamo che la questione dei sottotitoli non riguarda
esclusivamente la comunità sorda, ma anche per tutte le persone che
potrebbero avere difficoltà nella comprensione di alcune lingue.



In generale in nessuna proiezione sono stati proposti sottotitoli con le
aggiunte per le persone sorde, erano segnalate delle proiezioni
accessibili attraverso l’app GRETA, ma in realtà i sottotitoli presenti non
avevano gli elementi sonori ed era necessario tenere il proprio telefono
in mano per tutte la durata della proiezione per poterne usufruire (non
particolarmente comodo).
Sarebbe utile organizzare proiezioni con già i sottotitoli accessibili
presenti sulle copie.

Audiodescrizione

Poche proiezioni con la presenza dell’audiodescrizione, ostacolo
linguistico (le audiodescrizioni erano presenti solo in francese e
tedesco). L’app GRETA in questo caso si dimostra utile, ma si dà per
scontato l’utilizzo di un proprio dispositivo per usufruire
dell’audiodescrizione (magari prevedere la presenza di dispositivi messi
a disposizione dal festival).
Un accorgimento generale è di informare lo staff di sala riguardo alla
modalità di utilizzo delle applicazioni disponibili per incrementare
l’accessibilità.
Un elemento che si potrebbe pensare per il futuro è la possibilità di
organizzare un paio di proiezioni con l’audiodescrizione poetica in
cuffia in diretta.

Comodità degli spazi

Nelle sale cinematografiche convenzionali i posti sono tutto sommato
comodi, le difficoltà emergono maggiormente nelle sale allestite ad
hoc per il Festival che spesso sono composte da sedute più rigide e
non comode se utilizzate per periodi prolungati.



Informazioni

Per quanto riguarda l’accessibilità alle informazioni utili per la
partecipazione del Festival, abbiamo constatato la mancanza di
alcuni sostegni per esempio per il pubblico sordo negli info point.
Sul sito sarebbe utile avere già le informazioni di accessibilità legate ai
film.
Sarebbe anche interessante poter integrare nel sito delle guide per la
prenotazione dei biglietti (pdf o video tutorial).

Trasporti e spostamenti

Su questo fronte non abbiamo individuato nulla da segnalare, il servizio
è molto ampio e ben strutturato e per questo risulta semplice muoversi
tra i diversi spazi del cinema.

Altre segnalazioni

Parlando di accessibilità abbiamo anche riflettuto su quali fossero i
possibili ostacoli all’accesso ad un festival come questo.
Alla domanda riguardo il perché molti dei partecipanti al gruppo non
avessero mai partecipato al Festival prima di questa occasione, le
risposte principali fanno risultare due elementi chiave: la difficile
reperibilità di informazioni riguardo agli eventi accessibili e il costo
dell’abbonamento.
Concentrandoci sul secondo punto è risultato che il costo
dell’abbonamento anche con la riduzione per disabilità (a cui però
non tutt* possono accedere, dato che non tutte le patologie vengono
attualmente riconosciute in tutti i Paesi) è comunque alto per persone
che lavorano nelle categorie protette o all’interno di comunità (il corso
è pari ad una mensilità). Non tutte le persone con una disabilità hanno
accesso a dei sostegni economici.
In generale sarebbe utile dare la possibilità di acquistare anche altre
tipologie di biglietto con la riduzione.



CONSIGLI PER IL FUTURO (idee uscite nei giorni di lavoro)

- creare un welcome kit sull’accessibilità per chi acquista un
abbonamento con riduzione per disabilità e in generale renderlo
scaricabile a tutte le persone che ne potrebbero avere bisogno
(Questo contenuto diventerebbe quindi una guida semplice per
vivere più serenamente il Festival)

- potenziare l’accessibilità alle informazioni per le persone sorde
introducendo dei totem(tv) con video in LIS e sottotitoli per le info
generali (per questa azione si potrebbero coinvolgere le scuole di
LIS che prevedono sempre una parte pratica)

- oltre all’ampliamento e miglioramento strutturale dello spazio per
le sedie a rotelle in Piazza Grande, sarebbe bello individuare un
ulteriore spazio da poter indicare alle persone che hanno
problemi sensoriali (zone chill in cui si può comunque vedere la
proiezione, ma senza essere in mezzo alla folla - cosa che può
essere altamente triggerante)

- sarebbe interessante dare delle informazioni in più riguardo
all’accessibilità anche a tutte le persone volontarie durante il
Festival in modo che riescano ad essere tutt* d’aiuto (può essere
un testo informativo oppure un incontro in presenza o online
prima del Festival)

- introdurre almeno un paio di titoli in italiano audiodescritti
(possibilità di fare audiodescrizione live in sala) e con sottotitoli
per non udenti

- valutare l’aggiunta di sottotitoli in diretta durante le presentazioni
in Piazza Grande, non solo per le persone non udenti, ma come
elemento di accessibilità universale nei momenti di plurilinguismo


